
(BİR ŞEY) GÖZÜNÜ ALMAK 

ح۪يمِ  حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ ج۪يمِ      بِسْمِ اللّٰه ِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ  اعَُوذُ بِاللّٰه
 

(bir şey) gözünü almak Deyim 1) şiddetli ışık sebebiyle gözü iyi göremez duruma getirmek. 

                                          ATASÖZLERİ VE DEYİMLER SÖZLÜĞÜ 

 

ُ لذََهبََ بِسَمْعِهِمْ وَ يخَْطَفُ ابَْصَارَهمُْْۜ  يَكَادُ الْبَرْقُ  اءَ اللّٰه اءَ لَهُمْ مَشَوْا ف۪يهِِۙ وَاذََِٓا اظَْلمََ عَلَيْهِمْ قَامُواْۜ وَلَوْ شََٓ ا اضَََٓ َ عَلٰى كلُ ِ شَيْءٍ  كُلَّمََٓ ابَْصَارِهِمْْۜ انَِّ اللّٰه
 قدَ۪ير ٌ۟  

Çakan şimşek neredeyse gözlerini alacak gibi olur. Bu onların önlerini aydınlatınca o ışıkta yürürler. 

Her yer karanlık kesilince de dikilip kalırlar. Allah dileseydi, elbette onların kulaklarını sağır, gözlerini 

kör ederdi. Şüphesiz Allah, her şeye gücü yetendir. 2/BAKARA-20 

 

Ahmet Varol Meali 

Çakan şimşek neredeyse gözlerini alacak gibi olur. Bu onların önlerini aydınlatınca o ışıkta yürürler. 

Ama üzerlerine karanlık bastırınca dimdik ayakta kalırlar. Allah dileseydi onların işitme ve görme 

kabiliyetlerini alırdı. Allah'ın her şeye gücü yeter. 2/BAKARA-20 
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